
DECLARAÇÃO DE TRADUÇÃO E RESPONSABILIDADE TÉCNICA 

Eu, Priscila Ferreira Wolter, tradutora com proficiência bilíngue nos idiomas Português e 

Inglês, declaro, para os devidos fins de comprovação acadêmica e legal, que realizei a tradução 

integral do manuscrito original intitulado: 

"Pedagogia Histórico-Crítica (PHC) e as Lutas Hegemônicas Educacionais no Brasil (1985–

2025)" 

A referida tradução compreende a Introdução, Procedimentos Metodológicos, Desenvolvimento 

(Fases 1 a 4), Considerações Finais e Referências Bibliográficas. 

1. Fidelidade e Rigor Terminológico: Certifico que a tradução apresentada é uma representação 

fiel, precisa e integral do documento original. Garanto que os conceitos fundamentais da obra — 

incluindo, mas não se limitando a, práxis, educação bancária, exclusão includente e materialismo 

histórico — foram transpostos para a língua inglesa respeitando rigorosamente as equivalências 

teóricas e as convenções acadêmicas consagradas na literatura internacional da área pedagógica. 

2. Integridade Científica: O texto em língua inglesa preserva integralmente o rigor científico do 

autor, a estrutura metodológica adotada e a exatidão técnica de todas as citações e referências 

bibliográficas contidas no manuscrito em português. 

Por ser expressão da verdade, firmo a presente declaração para que produza seus plenos efeitos 

legais e acadêmicos. 

Data: 12 de fevereiro de 2026. 

Assinatura: 

 

Priscila Ferreira Wolter 

Especialista em Educação 
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